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CP6768EX-P18D & CP6778EX-
P18D ATEX

3/4“ & 1“ Impact Wrench

Ex) 1 M2/11 26D c IIB 135°C X

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, maintaining,
changing accessories on, or working near this tool must read and
understand these instructions, as well as separately provided safety

instructions part number 2050562403, before performing any such task.
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English CP6768EX-P18D & CP6778EX-P18D ATEX

3/4* & 1" Impact Wrench
1. Technical Data (see Fig 5.)

Torque Di . Air Consumption Sound- Sound- Vibrations
Drive R Speed | Weight 'n"%r.Hose imension Air Inlet | Pressure | Power
Working | Max ia. LxWxH | Average | At load R L ahd | k
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Y - ~ =
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
[ft.Ibs] [ft.Ibs] N [ib] [inch.] [inch.] [scFM] | [scFm] ) ,
[inch] INm] (Nm] [min-1] kgl [mm] [mm] NUis] INIs] [inch] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

max pressure 6.3 bar (90 psi)

a,, :Vibration level, k Uncertainty ; L , Sound pressure level dB(A), K, = Ky, = 3 dB Uncertainty.

Declaration of noise (ISO 15744) and vibration emission (ISO 28927-2)

All values are current as of the date of this publication. For the latest information please visit www.cp.com.

These declared values were obtained by laboratory type testing in accordance with the stated standards and are suitable for comparison with the declared va-
lues of other tools tested in accordance with the same standards. These declared values are not adequate for use in risk assessments and values measured
in individual work places may be higher. The actual exposure values and risk of harm experienced by an individual user are unique and depend upon the way
the user works, the workpiece and the workstation design, as well upon the exposure time and the physical condition of the user.

We, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS , cannot be held liable for the consequences of using the declared values, instead of values reflecting the actual exposu-
re, in an individual risk assessment in a work place situation over which we have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm vibration can be found at www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

We recommend a programme of health surveillance to detect early symptoms which may relate to noise or vibration exposure, so that management proce-
dures can be modified to help prevent future impairment.

2. Machine Type

« This product is designed for installing and removing threaded fasteners in wood, metal and plastic. No other use permitted. For professional use only.
« Please read the product safety information carefully!

3. Implementation and Operation

Fix the accessories properly to the tool.

Connect device as shown in Fig.1.

To switch rotation, turn the switch (B) as shown in Fig. 3

To start the machine, simply pull the trigger (A). Machine speed is increased by increasing pressure on the trigger. Release the trigger to stop.

To adjust output power, turn the regulator (B) as shown in Fig 4

Use the reverse switch (B) only when the drive spindle comes to a complete stop. Changing the speed before the drive spindle stops may damage the machi-
ne.

»

Lubrication

Motor Lubrication * Clutch Lubrication

Use an air line lubricator with SAE #10 oil, adjusted to two (2) drops per minute. If Check clutch oil once each month. Use 0.5 oz. (15ml) of 5W40 oil or
an air line lubricator cannot be used, add air motor oil to the inlet once a day. equivalent.

Recommended lubricant CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

. Maintenance

o

Follow local country environmental regulations for safe handling and disposal of all components
Disassemble and inspect the tool every three 3 months if the tool is used every day. Replace damaged or worn parts.
Always ensure that the machine is disconnected from energy source (compressed air) to avoid accidental operation.
High wear parts are underlined in the parts list.

To keep downtime to a minimum, the following service kits are recommended:

Tune-Up Kit: see part list

6. Disposal

« The disposal of this equipment must follow the legislation of the respective country.
« All damaged, badly worn or improperly functioning devices MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.
« Repair only by technical maintenance staff.

7. Declaration of conformity

We : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Declare that the product(s): Impact Wrench

Machine type(s) : CP6768EX-P18D, CP6778EX-P18D Serial Number: From 00001 to 99999

Origin of the product : Taiwan

is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the laws of the Member States relating to : “Machinery” 2006/42/EC (17/05/2006),
“ATEX" 94/9/EC

applicable harmonised standard(s) : EN ISO 11148-6:2012, EN 13463-1:2009, EN 13463-5:2011.

Name and position of issuer : Nicolas Lebreton (R&D Manager)

Place & Date : Saint-Herblain, 10/05/2015

The ATEX code is: IM2/112GD c lIB 135°C X
For information about the ATEX certificate, refer to the ATEX Technical File, 6159921200.
Technical file available from EU headquarter. Nicolas Lebreton R&D Manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Allrights reserved. Any unauthorized use or copying of the contents or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, model denominations, part numbers and drawings.
Use only authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liability.

ORIGINAL TEXT



@ Dansk CP6768EX-P18D & CP6778EX-P18D ATEX
ans 3/4* & 1" Luftnagle
1. Tekniske data (se Fig. 5)

M t Luftforb Vibrati
Drev omen Hastighod| Vasgt | évendia | Dimension L9 Luftind- | Lydtryk | Lydeffekt pratoner
Normal | Maks. slange-dia. | L x W x H Gennemsmtlvednl":glaﬁ’ gang Loa Loa ahd | K
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[fod/pund] |[fod/pund] i [pund] | [tommer] | [tommer] [SCFM] | [SCFM] .
[tommer] [Nm] (Nm] [min-1] kg [mm] [mm] INI/s] INUs] [tommer] | [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

maks. tryk 6,3 bar (90 psi)

a,, :Vibrationsniveau, k Usikkerhed ; L , Lydtryk dB(A), K , = K,,, = 3 dB Usikkerhed.

Bekendtgorelse for stej (ISO 15744) og vibrationer (ISO 28927-2)

Alle veerdier er dags dato for denne publicering. For nyeste information besag www.cp.com.

De opgivne veerdier blev malt ved tests i et laboratorium i henhold til de opgivne standarder, og kan sammenlignes med data for andre veerktgjer testet i
henhold til samme standarder. De opgivne data er ikke tilstraekkelige til brug ved risikovurderinger, og veerdier malt pa individuelle arbejdspladser kan veere
hgjere. Den aktuelle pavirkning og risiko for skader der opleves af en individuel bruger er unik, og afheenger af den made brugeren arbejder, det bearbejdede
emne, arbejdspladsens indretning, samt tiden for pavirkningen og brugerens fysiske kondition.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kan ikke holdes ansvarlig for konsekvenserne ved anvendelse af de opgivne veerdier, i stedet for de veerdier der viser de
aktuelle pavirkninger, ved individuelle risikovurderinger for arbejdspladser, som vi ikke har kontrol over.

Dette veerktej kan forarsage hand-arm vibrationssyndrom, hvis det ikke er handteret korrekt. En EU-vejledning vedrerende hand-arm vibrationer findes pa
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Vi anbefaler et program for helbredsovervagning for at afslgre tidlige symptomer, der kan hidrgre fra pavirkninger af stgj og vibrationer, saledes at arbejdspro-
cedurer kan tilpasses for at forhindre fremtidige pavirkninger.

2. Maskintype

« Dette produkt er designet til at montere og fierne gevindbolte i trae, metal og plastik. Ingen anden form for anvendelse er tilladt. Kun til professionel brug.
« Lees produktets sikkerhedsinformation omhyggeligt!

3. Forberedelse og betjening

Monter tilbehgret omhyggeligt pa veerktejet.

Tilslut enheden som vist i Fig. 1.

For at skifte omdrejningsretning, drej omskifteren (B) som vist i Fig. 3

For at starte veerktgjet, treek blot i udlgseren (A). Veerktojets hastighed eges ved at forgge trykket pa udlgseren. Slip udlgseren for at stoppe.

For at justere udgangseffekt, drej regulatoren (B) som vis i Fig. 4

Anvend kun retningsomskifteren (B) nar drivakslen er helt stoppet. Hvis der skiftes retning, inden drivakslen er helt stoppet, kan det gdelaegge veerktgjet.

4. Smering

+ Smering af motor + Smering af kobling
Brug en lufttilfert smegreanordning med SAE #10 olie, justeret til to (2) draber per Check koblingsolien en gang manedligt. Brug 15 ml (0,5 oz.) 5W40 olie

minut. Hvis ikke der kan anvendes en lufttilfert smgreanordning, tilfer lidt motorolie eller tilsvarende.
til indgangen én gang om dagen.

Anbefalet olie CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

. Vedligeholdelse

Folg miljeregulativerne gaeldende for dit land for sikker handtering og bortskaffelse af alle dele.
Adskil og kontroller veerktgjet hver tredje (3.) maneden, hvis veerktgjet anvendes hver dag. Udskift beskadigede og slidte dele. Serg altid for at maskinen er
frakoblet energikilden (trykluft) for at undga uheld.

Dele med kraftig slidtage er understreget i styklisten.

For at holde driftsstop pa et minimum anbefales fglgende servicesaet:

Saet til hovedeftersyn: se stykliste

6. Bortskaffelse

« Bortskaffelse af dette udstyr skal fglge den lokale nationale lovgivning.
« Alt beskadiget, nedslidt eller ikke korrekt virkende udstyr, SKAL TAGES UD AF DRIFT.
« Reparation kun af isk vedligeholdel: I

7. Overensstemmelseserklaring

Vi: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Forklarar att maskinen: Luftnegle

Maskintyp: CP6768EX-P18D, CP6778EX-P18D Serienummer: Fra 00001 til 99999

Produktens ursprung: Taiwan

er i overensstemmelse med kravene i ministerradets direktiv om harmonisering af medlemsstaterne med hensyn til "Maskineri” 2006/42/EC (17/05/2006), “ATEX” 94/9/EC
geeldende harmoniserede standard(er): EN 1ISO 11148-6:2012, EN 13463-1:2009, EN 13463-5:2011.

Utfardarens namn och befattning: Nicolas Lebreton (For i og Udviklii )

Sted & Dato : Saint-Herblain, 10/05/2015

o

ATEX-kodener: | M2 /11 2GD c IIB 135°C X
For information om ATEX-certifikatet, se ATEX tekniskfil, 6159921200.
Teknisk fil tillganglig fran. Nicolas Lebreton Forsknings- og Udviklingschef LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Frankrig

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette gaelder specielt varemaerker, modelangivelser, reservedelsnumre og tegninger.
Brug kun autoriserede reservdele. Skade eller funktionsfejl, som er forarsaget af anvendelse af uautoriserede dele, er ikke daekket af nogen garanti eller produktansvar.



DO NOT DISCARD

- GIVE TO USER

@ Norsk (Norewegian)

For enhver bruk eller reparasjon av
verktoyet skal de folgende instruksjo-
nene og forskriftene i sikkerhetsheftet
(artikkelnummer: 6159948710) leses
noye.

Espariol (Spanish)

Antes de utilizar la herramienta o intervenir
sobre ella, asegurense de que la informacion
que figura a continuacion, asi como las
instrucciones que aparecen en la guia de
seguridad (Cédigo articulo: 6159948710) han
sido leidas, entendid. tad.

P

@ Nederlands (Dutch)

Voor gebruik of demontage van het gereeds-
chap altijd eerst zekerstellen dat de
navolgende informatie evenals de geleverde
veiligheidsinstructies (Code artikel:
6159948710) gelezen, begrepen en in acht
genomen zijn.

yr
Francais (French)

Avant toute utilisation ou intervention sur
Poutil, veillez a ce que les informations
suivantes ainsi que les instructions fournies
dans le guide de sécurité (Code article :
6159948710) aient été lues, comprises et
respectées.

Dansk (Danish)

Laes omhyggeligt, forsta og overhold disse
instruktioner samt sikkerhedsforskrifterne
(Varenummer: 6159948710), inden vaerkto-
jet tages i brug eller repareres.

Italiano (ltalian

Prima di qualsiasi utilizzazione o intervento
sull’attrezzo, verificate che le informazioni
che seguono e le istruzioni contenute nella
guida di sicurezza (Codice articolo:
6159948710) siano state lette, comprese e
rispettate.

© He

Suomi iFinnishi

Lue huolellisesti seuraavat ohjeet
samoin  kuin  turvallisuusohjeet
(Tuotekoodi: 6159948710) ennen
tyokalun kdyttoonottoa.

Svenska (Swedish)

Lés noga igenom dessa sédkerhetsinstruk-
tioner liksom anvisningarna i sédkerhets-
guiden (Artikelkod: 6159948710) innan du
bérjar anvédnda verktyget.

Pycckuin (Russian)

Ao unu mea Ha
Evod

Py P
61100, 3
u

UHghopMayuIo, a makxe yKazaHusi, npueeder;;;/e
e 6 no 6
(Apmukyn moeapa : 6159948710).

Deutsch (German)

Werkzeuge erst benutzen, wenn die
nachstehenden Hinweise und die Regeln
des Sicherheitsleitfaden (Artikel-Nr.
6159948710) gelesen und verstanden
wurden.

113 (Chinese)

AR ERGENRR, EEAREBETAEZ
BT, WHREHEMAU T AR R EMRMAN R
LB E S 6159948710)-

DO D6 Do Pe He VYo

Portugués (Portuguese)

Antes de utilizar ou intervir na ferramenta,
leia atentamente e respeite as informagées
seguintes assim como as instrugées
fornecidas no manual de seguranga
(Cadigo artigo: 6159948710).

D6 Ve VeV

eMnVIkd (Greek)

IMpiv amé omoiadnmore xprion n sméupaon
oro  gpyaAsio, SiaBdore  TPOOEKTIKG,
KaravonoTe Kai  TNPHOTE TIS TAPAKATW
mAnpogopiss, kabwg kai TS 0dnyieg moUu
mepiAauBdvovrar oro eyxeipidio aopalsiag
(Kwdikog mpoidvrog: 6159948710).



DO NOT DISCARD

- GIVE TO USER

lietuviy (Lithuanian)

/N ISPEJIMAS

Siekiant sumazinti suZeidimo pavojy, pries
naudodami arba taisydami jrankj perskaitykite
ir jsidémékite toliau iSdéstyta informacija, o
taip pat ir atskirai pateiktas saugos instrukci-
Jas (dalies numeris: 6159948710).

magyar (Hungarian) H /K35 (Japanese)
/\ FIGYELEM A &
A szerszam hasznélata vagy barmilyen mas BIEDAIERST =D Y —IVDTERE I

beavatkozds el6tt a felhaszndlonak el kell
olvasnia, meg kell értenie és a hasznalat vagy
beavatkozas sordn be keII tartama a kovetkezo,

I a bizt oban (cikkszam:
6159948710) szereplo utasitasokat.

H—ER ([& - FAN) DI, Tid DIER
LRIRDREDTHDIETR (& 6159948710)
EHFTHTEY . BRLTHVTWL 22K &S
BEVNWLET,

latvie$u (Latvian)

/\ BIDINAJUMS

6wbnrapcku (Bulgarian)

/\ NPEAYNPEXAEHUE

Lai mazinatu bistamibu, pirms apkopes
instrumenta lietoSanas jaizlasa un jaizprot
turpmaka informacija, ka ari atseviski dotie
drosibas tehnikas noteikumi (preces numurs:
6159948710).

3a 0a ce pucka om Hap npedu da
npucmbsnume KbM paﬁoma € UHCmpymeHma unu
KbM cepsu:momo my chny)keaHe npoyememe u
Kakmo u

P P P

(Apmukyn Ne: 6159948710).

3a

polski (Polish)

/N\ OSTRZEZENIE

Hrvatski (Croatian)

/N UPOZORENJE

Przed podjeciem uzytkowania przyrzadu czy
Jjakichkolwiek dziatan z nim zwigzanych -
nalezy upewnic¢ sie, ze mstrukcje dostarczone
razem z podre ik d/s
(Kod urzqdzema 6159948710) zostaly przeczy-
tane, zr i bedg przestrzegane.

Da bi se smanjio rizik od ozljede, prije
upotrebe ili servisiranja alata, procitajte i
shvatite sljedece informacije kao i odvojeno
pruzene sigurnosne upute (Broj stavke:
6159948710).

gestina (Czech)

/N VAROVANI

limba (Romanian)

/\ AVERTIZARE

Aby nedoslo ke zranéni, seznamte se pred
pouZitim ¢i udrzbou nastroje s nasledujicimi
informacemi a zvlast’doddvanymi bezpec-
nostnimi pokyny (kat.¢. 6159948710).

in vederea reducerii riscului de accidentare,
inainte de a folosi sau repara unealta, va
rugam sa cititi si sd analizati urmatoarele
informatii, precum si instructiunile de
siguranta suplimentare furnizate (Numarul
produsului: 6159948710).

slovencina (Slovak)

/N\ VAROVANIE

Turkce (Turkish)

/N UYARI

Aby sa znizilo riziko poranenia, precitajte si
nasledujuce informdcie, ako aj osobitne
priloZzené bezpecnostné opatrenia (polozka
¢islo 6159948710) a snazte sa im porozumiet’.

Yaralanma riskini azaltmak igin, araci
kullanmadan ya da araca bakim yapmadan
oénce, asagidaki bilgilerin yani sira, ayrica
saglanan giivenlik talimatlarini okuyun ve
anlayin (Uriin numarasi: 6159948710).

slovens¢ina (Slovenian)

/\ OPOZORILO

gh=7 0] (Korean)

ANRx

‘%«'@@9@@@9@@@@

Zaradi morebitnih poskodb, pred uporabo
ali servisiranjem orodja, preberite in
upostevajte naslednje informacije, kakor
tudi posebej priloZzena varnostna navodila
(postavka $t.: 6159948710).
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